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VEDTAK I EFTAs OVERVÅKNINGSORGAN

nr. 533/09/COL

av 16. desember 2009

om 77. endring av saksbehandlingsregler og materielle regler på statsstøtteområdet 
ved innføring av et nytt kapittel om forenklet framgangsmåte for behandling av visse 

typer statsstøtte

EFTAs OVERVÅKNINGSORGAN(1) HAR –

under henvisning til avtalen om Det europeiske økonomiske samarbeidsområde(2), særlig artikkel 61 til 
63 og protokoll 26,

under henvisning til avtalen mellom EFTA-statene om opprettelse av et overvåkningsorgan og en  
domstol(3), særlig artikkel 24 og artikkel 5 nr. 2 bokstav b), og

ut fra følgende betraktninger:

I henhold til artikkel 24 i overvåknings- og domstolsavtalen skal Overvåkningsorganet håndheve EØS-
avtalens bestemmelser om statsstøtte.

I henhold til artikkel 5 nr. 2 bokstav b) i overvåknings- og domstolsavtalen skal Overvåkningsorganet 
utferdige meldinger eller retningslinjer om spørsmål som EØS-avtalen omhandler, dersom EØS-avtalen 
eller overvåknings- og domstolsavtalen uttrykkelig bestemmer det eller Overvåkningsorganet anser det 
nødvendig.

Det vises til saksbehandlingsregler og materielle regler på statsstøtteområdet, vedtatt av Overvåknings
organet 19. januar 1994(4).

Det vises til melding fra Kommisjonen om forenklet framgangsmåte ved behandling av visse typer 
statsstøtte(5) av 16. juni 2009.

Meldingen er også relevant for Det europeiske økonomiske samarbeidsområde.

Det må sikres ensartet anvendelse av statsstøttereglene for EØS i hele Det europeiske økonomiske 
samarbeidsområde.

I henhold til avsnitt II under overskriften ”GENERELT” på slutten av vedlegg XV til EØS-avtalen, 
skal Overvåkningsorganet, etter samråd med Kommisjonen, vedta tilsvarende rettsakter som dem 
Kommisjonen vedtar.

Etter samråd med Europakommisjonen 8. desember 2009 og EFTA-statene gjennom brev av 20. november 
2009 –

(1)	 Heretter kalt Overvåkningsorganet.
(2)	 Heretter kalt EØS-avtalen.
(3)	 Heretter kalt overvåknings- og domstolsavtalen.
(4)	 Retningslinjer for anvendelse og tolkning av EØS-avtalens artikkel 61 og 62 og protokoll 3 artikkel 1 i overvåknings- og 

domstolsavtalen, vedtatt og utstedt av Overvåkningsorganet 19. januar 1994, offentliggjort i EFT L 231 av 3.9.1994, s. 1, og EØS-
tillegget nr. 32 av 3.9.1994, s. 1. Heretter kalt retningslinjene for statsstøtte. En ajourført utgave av retningslinjene for statsstøtte er 
tilgjengelig på Overvåkningsorganets nettsted: http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines

(5)	 Offentliggjort i EUT C 136 av 16.6.2009, s. 3.

 2012/EØS/14/01

EFTA-ORGANER
eftas overvåkningsorgan

http://www.eftasurv.int/state-aid/legal-framework/state-aid-guidelines
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GJORT DETTE VEDTAK:

Artikkel 1

Retningslinjene for statsstøtte endres ved at det innføres et nytt kapittel om forenklet framgangsmåte for 
behandlingen av visse typer statsstøtte. Det nye kapittelet finnes i vedlegget til dette vedtak.

Artikkel 2

Bare den engelske utgaven av vedtaket har gyldighet.

Utferdiget i Brussel 16. desember 2009

For EFTAs overvåkningsorgan

	 Per Sanderud	 Kristján Andri Stefánsson
	 President	 Medlem av kollegiet
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VEDLEGG I

Retningslinjer for forenklet framgangsmåte for behandlingen av visse typer 
statsstøtte(6)

1.	 Innledning

1)	 Disse retningslinjene beskriver en forenklet framgangsmåte som Overvåkningsorganet har til 
hensikt å benytte, i nært samarbeid med den berørte EFTA-staten, for å lette behandlingen av visse 
statsstøttesaker der Overvåkningsorganet bare behøver å kontrollere at tiltaket er i samsvar med 
eksisterende regler og praksis, uten å utøve skjønnsmyndighet. Overvåkningsorganets erfaringer 
ved anvendelsen av EØS-avtalens artikkel 61 og de forordninger, bestemmelser, retningslinjer og 
kunngjøringer som er vedtatt på grunnlag av artikkel 61(7), har vist at visse kategorier meldt støtte 
vanligvis blir godkjent uten at det reises tvil om de er forenlige med EØS-avtalen, forutsatt at det 
ikke foreligger særlige omstendigheter. Disse støttekategoriene er beskrevet i avsnitt 2. Andre 
støttetiltak som meldes til Overvåkningsorganet vil være underlagt de relevante prosedyrer(8) samt 
vanligvis reglene for beste praksis ved kontroll av statsstøtte.

2)	 Formålet med disse retningslinjene er å beskrive på hvilke vilkår Overvåkningsorganet vanligvis 
kan gjøre et kortfattet vedtak om at visse typer statsstøttetiltak er forenlige med EØS-avtalen 
etter den forenklede framgangsmåten, og å gi retningslinjer om selve framgangsmåten. Når alle 
vilkårene fastsatt i disse retningslinjene er oppfylt, vil Overvåkningsorganet gjøre sitt beste for å 
gjøre et kortfattet vedtak om at det meldte tiltaket ikke utgjør statsstøtte eller vedtak om å ikke gjøre 
innsigelser innen 20 virkedager fra meldingsdatoen, i henhold til overvåknings- og domstolsavtalens 
protokoll 3 del II artikkel 4 nr. 2 eller artikkel 4 nr. 3.

3)	 Dersom noen av forbeholdene eller unntakene fastsatt i nr.  6–12 i disse retningslinjene får 
anvendelse, vil imidlertid Overvåkningsorganet bruke den vanlige framgangsmåten for meldt støtte 
beskrevet i protokoll 3 kapittel II, og gjør så et fullstendig vedtak i henhold til protokollens artikkel 4 
og/eller artikkel 7. De eneste fristene som har rettskraft, er uansett dem som er fastsatt i protokoll 3 
artikkel 4 nr. 5 og artikkel 7 nr. 6.

4)	 Ved å følge framgangsmåten beskrevet i disse retningslinjene, tar Overvåkningsorganet sikte på å 
gjøre tilsynet med statsstøtte i EØS mer forutsigbart og effektivt. Ingen del av disse retningslinjene 
skal tolkes som å innebære at et støttetiltak som ikke utgjør statsstøtte i betydningen av EØS-avtalens 
artikkel  61 må meldes til Overvåkningsorganet, selv om EFTA-statene av rettssikkerhetsmessige 
hensyn står fritt til å melde slik støtte.

2.	 Kategorier av statsstøtte som er egnet til behandling etter forenklet framgangsmåte

	 Kategorier av statsstøtte som er egnet til forenklet behandling

5)	 Følgende støttekategorier er i prinsippet egnet til behandling etter forenklet framgangsmåte:

a) Kategori 1: støttetiltak som faller inn under avsnittene ”standardvurdering” i de eksisterende 
retningslinjene.

(6)	 Dette kapittelet tilsvarer meldingen fra Kommisjonen om forenklet framgangsmåte ved behandling av visse typer statsstøtte (EUT 
C 136 av 16.6.2009, s. 3).

(7)	 Se særlig retningslinjene for statsstøtte til forskning og utvikling og innovasjon (EUT L 305 av 19.11.2009, s. 1, og EØS-tillegget 
nr.  60 av 19.11.2009, s.  1), heretter kalt ”retningslinjene for FUI”, retningslinjene for statsstøtte for å fremme investeringer av 
risikokapital i små og mellomstore bedrifter (EUT  L  184 av 16.7.2009, s.  18), heretter kalt ”retningslinjene for risikokapital”, 
retningslinjene for statsstøtte til miljøvern (EUT L 144 av 10.6.2010, s. 1, og EØS-tillegget nr. 29 av 10.6.2010, s. 1), heretter kalt 
”retningslinjene for miljøstøtte”, retningslinjene for nasjonal regionalstøtte for 2007–2013 (EUT L 54 av 28.2.2008, s. 1), heretter 
kalt ”retningslinjene for regionalstøtte”, vedtaket om forlengelse av retningslinjene for statsstøtte til skipsbygging (EUT L 148 av 
11.6.2009, s. 55), heretter kalt ”retningslinjene for skipsbygging”, retningslinjene for statsstøtte til filmverk og andre audiovisuelle 
verk (EUT L 105 av 21.4.2011, s. 32, og EØS-tillegget nr. 23 av 21.4.2011, s. 1), heretter kalt ”kinoretningslinjene”, kommisjons
forordning (EF) nr.  800/2008 av 6.8.2008 om visse støttekategoriers forenlighet med det felles marked i henhold til traktatens 
artikkel 87 og 88 (forordning om alminnelige gruppeunntak) (EUT L 214 av 9.8.2008, s. 3), innlemmet i EØS-avtalens vedlegg XV 
ved EØS-komiteens beslutning nr. 120/2008 (EUT L 339 av 18.12.2008, s. 111, og EØS-tillegget nr. 79 av 18.12.2008, s. 20).

(8)	 Tiltak som er meldt Overvåkningsorganet i forbindelse med den rådende finanskrisen i henhold til Overvåkningsorganets 
retningslinjer for anvendelse av statsstøttereglene på tiltak truffet overfor finansinstitusjoner i forbindelse med den nåværende 
globale finanskrisen (EUT L 17 av 20.1.2011, s. 1, og EØS-tillegget nr. 3 av 20.1.2011, s. 1) og midlertidige rammebestemmelser 
for statsstøtte som gis for å lette tilgangen til finansiering under den nåværende finansielle og økonomiske krisen (EUT L 15 av 
20.1.2011, s. 26, og EØS-tillegget nr. 3 av 20.1.2011, s. 31), vil ikke bli behandlet etter den forenklede framgangsmåten fastsatt i 
disse retningslinjene. Særskilte, individuelle ordninger er innført slik at disse kan behandles så raskt som mulig.
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Støttetiltak som faller inn under ”standardvurderingen” (de såkalte ”safe harbour”-avsnittene)(9), 
eller tilsvarende vurderinger(10) i horisontale retningslinjer, som ikke omfattes av forordningen om 
alminnelige gruppeunntak, er i prinsippet egnet til å behandles etter forenklet framgangsmåte.

Den forenklede framgangsmåten får bare anvendelse i tilfeller der Overvåkningsorganet etter 
forhåndsmeldingsfasen (se nr.  13–16) finner det godtgjort at alle de materielle og prosessuelle 
kravene fastsatt i de relevante avsnittene i de forskjellige retningslinjene, er oppfylt. Dette betyr at 
forhåndsmeldingsfasen bekrefter at det meldte støttetiltaket i utgangspunktet oppfyller de relevante 
vilkårene, som er nærmere angitt i hvert enkelt gjeldende horisontalt instrument, når det gjelder:

–	 type støttemottaker

–	 støtteberettigede kostnader

–	 støtteintensitet og bonus

–	 tak for individuell melding eller maksimalt støttebeløp 

–	 type anvendt støtteinstrument

–	 kumulasjon

–	 insentivvirkning

–	 innsyn

–	 utelukkelse av støttemottakere som er omfattet av et vedtak om tilbakebetaling(11)

De typer tiltak innenfor denne kategorien som Overvåkningsorganet vurderer å anvende forenklet 
framgangsmåte på, er særlig følgende:

i)	 Risikokapitaltiltak, unntatt i form av deltakelse i et kapitalinvesteringsfond, som oppfyller alle 
vilkårene i avsnitt 4 i retningslinjene for risikokapital.

ii)	 Miljøinvesteringsstøtte som oppfyller vilkårene i avsnitt 3 i retningslinjene for miljøstøtte:

–	 grunnlaget for støtteberettigede kostnader som fastsettes ut fra en fullstendig kostnads
beregning i samsvar med nr. 82 i retningslinjene for miljøstøtte(12), eller

–	 også en bonus for miljømessig innovasjon som er påvist å være i samsvar med nr.  78 i 
retningslinjene for miljøstøtte(13).

iii)	 Støtte til unge, innovative foretak gitt i samsvar med avsnitt 5.4 i retningslinjene for FUI, der 
karakteren av innovasjon fastsettes på grunnlag av avsnitt 5.4 bokstav b) i) i retningslinjene(14).

iv)	 Støtte til innovasjonsklynger gitt i samsvar med avsnitt 5.8 og 7.1 i retningslinjene for FUI.

v)	 Støtte til prosess- og organisasjonsinnovasjon i tjenester gitt i samsvar med avsnitt  5.5 i 
retningslinjene for FUI.

vi)	 Individuell regionalstøtte som er lavere enn terskelen for individuell melding fastsatt i nr. 53 i 
retningslinjene for regionalstøtte(15).

(9)	 For eksempel avsnitt 5 i retningslinjene for FUI eller avsnitt 3 i retningslinjene for miljøstøtte og avsnitt 4 i risikokapitalretnings
linjene.

(10)	 Retningslinjene for regionalstøtte, avsnitt 3.1.2 i retningslinjene for statsstøtte til krisestøtte og omstruktureringsstøtte til foretak i 
vanskeligheter (EUT L 107 av 28.4.2005, s. 28), heretter kalt ”retningslinjene for krise- og omstruktureringsstøtte”.

(11)	 Overvåkningsorganet vil anvende den normale framgangsmåten dersom det meldte støttetiltaket kan være til fordel for et foretak 
som er omfattet av et vedtak om tilbakebetaling som følger et tidligere vedtak fra Overvåkningsorganet som fastsetter at støtten 
er ulovlig og uforenlig med EØS-avtalen (den såkalte Deggendorf-saken). Se sak C-188/92 TWD Textilwerke Deggendorf [1994] 
saml. I-833.

(12)	 I artikkel 18 nr. 5 i forordningen om alminnelige gruppeunntak er det fastsatt en forenklet kostnadsberegningsmetode.
(13)	 Forordningen om alminnelige gruppeunntak gir ikke unntak for bonus for miljømessig innovasjon.
(14)	 Bare støtte til unge nyskapende foretak som oppfyller vilkårene fastsatt i nr. 5.4 bokstav b) ii) i retningslinjene for FUI er omfattet 

av forordningen om alminnelige gruppeunntak.
(15)	 I slike tilfeller må opplysningene som EFTA-staten framlegger, vise at: i) støttebeløpet ligger under meldingsterskelen (uten 

avanserte beregninger av netto nåverdi), ii) støtten gjelder en ny investering (ikke en erstatningsinvestering) og iii) støttens positive 
virkninger på regional utvikling åpenbart veier opp for den konkurransevridningen den medfører. Se for eksempel Kommisjonens 
vedtak i sak N-721/2007 (Polen, Reuters Europe SA).
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vii)	 Krisestøtte i sektorene for produksjon og tjenester (unntatt i finanssektoren) som oppfyller alle 
de materielle kravene i avsnitt 3.1.1 og 3.1.2 i retningslinjene for krise- og omstrukturerings-
støtte(16).

viii)	 Krise- og omstruktureringsordninger for små bedrifter som oppfyller alle vilkårene i avsnitt 4 
i retningslinjene for krisestøtte og omstruktureringsstøtte(17).

ix)	 Individuell omstruktureringsstøtte til små og mellomstore bedrifter, forutsatt at de oppfyller 
alle vilkårene fastsatt i avsnitt 3 i retningslinjene for krise- og omstruktureringsstøtte(18).

x)	 Eksportkreditt i skipsbyggingsindustrien som oppfyller alle vilkårene i avsnitt  3.3.4 i 
retningslinjene for skipsbygging(19).

xi)	 Støtteordninger for audiovisuell virksomhet som oppfyller alle vilkårene i avsnitt  2.2 i 
kinoretningslinjene med hensyn til utvikling, produksjon, distribusjon og markedsføring av 
audiovisuelle verk(20).

Listen ovenfor er illustrerende og kan endre seg på grunnlag av framtidig revisjon av de nåværende, 
gjeldende instrumentene eller vedtakelse av nye instrumenter. Overvåkningsorganet kan revidere 
listen fra tid til annen slik at den er i samsvar med gjeldende statsstøtteregler.

b) Kategori 2: tiltak som tilsvarer Overvåkningsorganets veletablerte vedtakspraksis

Støttetiltak som har trekk som tilsvarer støttetiltak som er godkjent i minst tre tidligere vedtak fra 
Overvåkningsorganet (heretter kalt ”tidligere vedtak”)(21), der vurderingen dermed umiddelbart 
kan foretas på grunnlag av Overvåkningsorganets etablerte vedtakspraksis, er i prinsippet egnet til 
behandling etter forenklet framgangsmåte. Bare vedtak som Overvåkningsorganet har gjort innenfor 
de siste ti årene forut for forhåndsmeldingsdatoen (se nr. 14), kan betegnes som ”tidligere vedtak”.

Forenklet framgangsmåte får anvendelse bare i tilfeller der Overvåkningsorganet etter forhånds
meldingsfasen (se nr.  13–16) finner det godtgjort at de relevante materielle vilkårene og 
saksbehandlingskravene som lå til grunn for de tidligere vedtakene er oppfylt, særlig med hensyn 
til tiltakets mål og generelle oppsett, typer støttemottakere, støtteberettigede kostnader, støttetak for 
individuell melding, støtteintensitet og (eventuelt) bonus, kumulasjonsbestemmelser, insentivvirkning 
og innsynskrav. Som det ble påpekt i nr. 11 vil Overvåkningsorganet dessuten anvende den normale 
framgangsmåten dersom det meldte støttetiltaket kan være til fordel for et foretak som er omfattet av 
et vedtak om tilbakebetaling som følger et tidligere vedtak fra Overvåkningsorganet som fastsetter at 
støtten er ulovlig og uforenlig med EØS-avtalen (det såkalte Deggendorf-prinsippet).

De typer tiltak innenfor denne kategorien som Overvåkningsorganet vurderer å anvende forenklet 
framgangsmåte på, er særlig følgende:

i)	 Støttetiltak for bevaring av den nasjonale kulturarven i forbindelse med aktiviteter knyttet til 
historiske steder eller nasjonale monumenter, forutsatt at støtten er begrenset til ”bevaring 
av kulturarven” i henhold til EØS-avtalens artikkel  61 nr.  3 bokstav  c), sammenholdt med 

(16)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-28/2006 (Polen, Techmatrans), N-258/2007 (Tyskland, Rettungsbeihilfe zugunsten 
der Erich Rohde KG) og N-802/2006 (Italia, krisestøtte til Sandretto Industrie).

(17)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-85/2008 (Østerrike, garantiordning for små og mellomstore bedrifter i regionen 
Salzburg), N-386/2007 (Frankrike, krise- og omstruktureringsordning for små og mellomstore bedrifter), N-832/2006 (Italia, krise- 
og omstruktureringsordning Valle d’Aosta). Denne tilnærmingen er i samsvar med artikkel 1 nr. 7 i forordningen om alminnelige 
gruppeunntak.

(18)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-92/2008 (Østerrike, omstruktureringsstøtte til Der Bäcker Legat) og N-289/2007 
(Italia, omstruktureringsstøtte til Fiem SRL).

(19)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-76/2008 (Tyskland, forlengelse av finansieringsordningen CIRR for eksport 
av skip), N-26/2008 (Danmark, endringer i finansieringsordningen for eksport av skip) og N-760/2006 (Spania, utvidelse av 
finansieringsordning — spansk skipsbygging).

(20)	 Selv om kriteriene i retningslinjene gjelder direkte bare ved produksjon, får de i praksis også tilsvarende anvendelse ved 
vurdering av forenligheten av arbeidet med audiovisuelle verk før og etter produksjon, samt prinsippene om nødvendighet og 
forholdsmessighet i henhold til EØS-avtalens artikkel 61 nr. 3 bokstav c). Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-233/2008 
(latvisk filmstøtteordning), N-72/2008 (Spania, ordning for å fremme filmer i Madrid), N-60/2008 (Italia, filmstøtte i Sardinia-
regionen) og N-291/2007 (Nederlands filmfond).

(21)	 Overvåkningsorganet kan også støtte seg til Kommisjonens vedtak i vurderingen av hvorvidt det finnes en veletablert 
vedtakspraksis.
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artikkel 107 nr. 3 bokstav d) i traktaten om Den europeiske unions virkemåte(22).

ii)	 Støtteordninger innenfor teater, dans og musikk(23).

iii)	 Støtteordninger for å fremme minoritetsspråk(24).

iv)	 Støttetiltak innenfor forlagsindustrien(25).

v)	 Støttetiltak for bredbåndstilknytning i landdistriktene(26).

vi)	 Garantiordninger for finansiering av skipsbygging(27).

vii)	 Støttetiltak som oppfyller alle andre gjeldende bestemmelser i forordningen om gruppeunntak, 
men som ikke omfattes av forordningen bare fordi:

–	 tiltakene utgjør ”individuell støtte”(28)

–	 tiltakene er gitt i en form som ikke tillater innsyn (artikkel 5 i forordningen om alminnelige 
gruppeunntak), men brutto tilskuddekvivalent er beregnet på grunnlag av en metode 
godkjent av Overvåkningsorganet i tre individuelle vedtak gjort etter 1. januar 2007

viii)	 Tiltak til støtte for utvikling av lokal infrastruktur som ikke utgjør statsstøtte i henhold til EØS-
avtalens artikkel 61 nr. 1 ettersom, med henblikk på sakens særtrekk, det aktuelle tiltaket ikke 
vil påvirke handelen innenfor EØS(29).

ix)	 Forlengelse og/eller endring av eksisterende ordninger utenfor omfanget av den forenklede 
framgangsmåten fastsatt i Overvåkningsorganets vedtak nr. 195/04/COL av 14. juli 2004 om 
gjennomføringsbestemmelsene omhandlet i overvåknings- og domstolsavtalens protokoll  3 
del  II artikkel  27(30) (se kategori 3 nedenfor), for eksempel med hensyn til tilpasning av 
eksisterende ordninger til nye horisontale retningslinjer(31).

(22)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-393/2007 (Nederland, subsidie til NV Bergkwartier), N-106/2005 (Polen, Hala 
Ludowa i Wroclaw) og N-123/2005 (Ungarn, ordning øremerket turisme og kultur i Ungarn).

(23)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-340/2007 (Spania, støtte til teater, dans, musikk og audiovisuell virksomhet i 
Baskerland), N-257/2007 (Spania, fremming av teaterproduksjon) og N-818/99 (Frankrike; parafiskal avgift på forestillinger og 
konserter).

(24)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-776/2006 (Spania, støtte for å fremme det baskiske språket), N-49/2007 (Spania, 
støtte for å fremme det baskiske språket) og N-161/2008 (Spania, støtte for å fremme det baskiske språket).

(25)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-687/2006 (Slovakia, støtte til Kalligram s.r.o. øremerket et tidsskrift), N-1/2006 
(Slovenia, for å fremme forlagsindustrien i Slovenia) og N-268/2002 (Italia, støtte til forlagsindustrien på Sicilia).

(26)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-264/2006 (Italia, bredbånd til landdistriktene i Toscana), N-473/2007 (Italia, 
bredbåndtilknytning for Alto Adige) og N-115/2008 (bredbånd til landdistrikter i Tyskland).

(27)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-325/2006 (Tyskland, forlengelse av garantiordningene for finansiering av 
skipsbygging), N-35/2006 (Frankrike, garantiordning for skipsbygging) og N-253/2005 (Nederland, garantiordning for 
skipsfinansiering).

(28)	 Individuell støtte er ofte utelukket fra forordningen om alminnelige gruppeunntak. Denne utelukkelsen gjelder alle større foretak 
(artikkel 1 nr. 5 i forordningen om alminnelige gruppeunntak), og i enkelte tilfeller også små og mellomstore bedrifter (se artikkel 13 
og 14 om regionalstøtte, artikkel 16 om kvinnelig entreprenørskap, artikkel 29 om støtte i form av risikokapital og artikkel 40 om 
støtte til rekruttering av vanskeligstilte arbeidstakere). Når det gjelder de særskilte vilkårene for individuell regionalstøtte, se fotnote 
10. Disse retningslinjene berører dessuten ikke meldinger eller veiledninger der Overvåkningsorganet fastsetter detaljerte kriterier 
for den økonomiske vurderingen i forbindelse med undersøkelse av om saker som omfattes av individuell meldeplikt, er forenlige 
med EØS-avtalen. 

(29)	 Se Kommisjonens vedtak i sak N-258/2000 (Tyskland, svømmehall Dorsten), N-486/2002 (Sverige, støtte til et konferansesenter i 
Visby), N-610/2001 (Tyskland, turismeinfrastrukturprogram Baden-Württemberg), N-377/2007 (Nederland, støtte til Bataviawerf 
– ombygging av et fartøy fra 1600-tallet). For at det aktuelle tiltaket ikke skal anses å påvirke samhandelen i EØS, krever disse 
foregående sakene særlig at EFTA-staten kan bevise følgende: 1. at støtten ikke fører til at den berørte regionen tiltrekker seg 
investeringer, 2. at de varer/tjenester som støttemottakeren produserer er lokale og/eller bare i begrenset grad trekker til seg kunder 
langveisfra, 3. forbrukere fra tilgrensende EØS-stater berøres ikke eller bare marginalt og 4. at støttemottakerens markedsandel 
er minimal uansett hvilken relevant markedsdefinisjon som benyttes og at støttemottakeren ikke tilhører et konsern. Disse 
kjennetegnene bør framheves i utkastet til meldingsskjema nevnt i nr. 14 i disse retningslinjene.

(30)	 EUT L 139 av 25.5.2006, s. 37, og EØS-tillegget nr.  26 av 25.5.2006, s.  1. Endret ved vedtak 319/05/COL av 14.12.2005 
(offentliggjort i EUT L 113 av 27.4.2006, s. 24, og EØS-tillegget nr. 21 av 27.4.2006, s. 46) og vedtak 789/08/COL av 17.12.2008 
(EUT L 340 av 22.12.2010, s. 1, og EØS-tillegget nr. 72 av 22.10.2010, s. 1). Kommisjonsforordning (EF) nr. 794/2004 av 21. april 
2004 om gjennomføring av rådsforordning (EF) nr. 659/1999 om fastsettelse av nærmere regler for anvendelsen av EF-traktatens 
artikkel 93 (EUT L 140 av 30.4.2004, s. 1).

(31)	 Se for eksempel Kommisjonens vedtak i sak N-585/2007 (Det forente kongerike, forlengelse av Yorkshire FoU-ordning), 
N-275/2007 (Tyskland, forlengelse av krise- og omstruktureringsstøtte til små og mellomstore bedrifter i Bremen), N-496/2007 
(Italia (Lombardia), garantiordning for utvikling av risikokapital) og N-625/2007 (Latvia, støtte til risikokapital til små og 
mellomstore bedrifter).
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Denne listen er illustrerende, ettersom det nøyaktige omfanget av denne kategorien kan endre 
seg i samsvar med Overvåkningsorganets vedtakspraksis. Overvåkningsorganet kan revidere den 
illustrerende listen fra tid til annen slik at den er i samsvar med den nyeste praksisen.

c) Kategori 3: forlengelse eller utvidelse av eksisterende ordninger

I artikkel 4 i Overvåkningsorganets vedtak nr. 195/04/COL fastsettes en framgangsmåte for forenklet 
melding av enkelte endringer av eksisterende støtte. I henhold til nevnte artikkel skal ”[…] følgende 
endringer i eksisterende støtte meldes på skjemaet for forenklet melding i vedlegg II til dette vedtak:

a) 	 en økning i budsjettet for en godkjent støtteordning på over 20 %,

b) 	 en forlengelse av en eksisterende godkjent støtteordning med inntil seks år, med eller uten en 
økning i budsjettet,

c) 	 en skjerpelse av kriteriene for anvendelse av en godkjent støtteordning eller en reduksjon i 
støtteintensiteten eller de støtteberettigede kostnader”.

Muligheten for anvendelse av artikkel 4 i Overvåkningsorganets vedtak nr. 195/04/COL berøres ikke 
av disse retningslinjene. Overvåkningsorganet anmoder imidlertid den EFTA-staten som melder om å 
følge retningslinjene, herunder forhåndsmelding av de aktuelle støttetiltakene, samt å bruke skjemaet 
for forenklet melding vedlagt Overvåkningsorganets vedtak nr. 195/04/COL. Overvåkningsorganet 
vil i forbindelse med denne framgangsmåten dessuten anmode den berørte EFTA-staten om å 
samtykke i at et sammendrag av meldingen offentliggjøres på Overvåkningsorganets nettsted.

Forbehold og unntak

6)	 Ettersom forenklet framgangsmåte bare gjelder støtte som er meldt på grunnlag av protokoll 3 del I 
artikkel 1 nr. 3 i overvåknings- og domstolsavtalen, er ulovlig støtte unntatt. I den grad EØS-avtalen 
omfatter følgende sektorer, får forenklet framgangsmåte dessuten ikke anvendelse på støtte til 
virksomhet innenfor fiskeri og akvakultur, primærproduksjon av landbruksvarer eller bearbeiding 
eller markedsføring av landbruksvarer, på grunn av de særlige forholdene i disse sektorene. I tillegg 
får forenklet framgangsmåte ikke tilbakevirkende anvendelse på tiltak som ble meldt før 1. januar 
2010.

7)	 I vurderingen av hvorvidt et meldt støttetiltak faller inn under en av de støtteberettigede kategoriene 
angitt i nr. 5, vil Overvåkningsorganet sikre at de gjeldende retningslinjene og/eller Overvåknings
organets etablerte vedtakspraksis som det meldte støttetiltaket skal vurderes på grunnlag av, samt 
alle relevante faktiske forhold, er tilstrekkelig tydelige. Ettersom det er avgjørende at meldingen er 
fullstendig for å beslutte om forenklet framgangsmåte kan benyttes, anmodes den berørte EFTA-
staten om å framlegge alle relevante opplysninger, herunder eventuelle tidligere vedtak som er brukt 
som støtte, i starten av forhåndsmeldingsfasen (se nr. 14).

8)	 Dersom meldingsskjemaet ikke er fullstendig utfylt eller inneholder misvisende eller uriktige 
opplysninger, kan ikke Overvåkningsorganet anvende forenklet framgangsmåte. Overvåkningsorganet 
vil normalt heller ikke anvende forenklet framgangsmåte dersom meldingen omfatter nye rettslige 
spørsmål av allmenn interesse.

9)	 Selv om det vanligvis kan antas at støttetiltak som faller inn under kategoriene i nr. 5, er forenlige 
med EØS-avtalen, kan det allikevel være særlige omstendigheter som krever nærmere granskning. I 
slike tilfeller kan Overvåkningsorganet når som helst anvende vanlig framgangsmåte.

10)	 Slike særlige omstendigheter kan omfatte: Enkelte former for støtte som ennå ikke har vært igjennom 
Overvåkningsorganets vedtakspraksis, tidligere vedtak som Overvåkningsorganet kan være i ferd 
med å revurdere i lys av nyere sakspraksis eller utviklingen innen EØS, nye tekniske spørsmål, eller 
betenkeligheter med hensyn til tiltakets forenlighet med andre bestemmelser i EØS-avtalen (for 
eksempel, likebehandling, de fire friheter osv.).
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11)	 Overvåkningsorganet vil anvende vanlig framgangsmåte dersom det meldte støttetiltaket kan være til 
fordel for et foretak som er omfattet av et vedtak om tilbakebetaling som følger et tidligere vedtak fra 
Overvåkningsorganet som fastsetter at støtten er ulovlig og uforenlig med EØS-avtalen (den såkalte 
Deggendorf-saken).

12)	 Avslutningsvis, dersom en tredjemann innenfor tidsfristen fastsatt i nr.  21 i disse retningslinjene 
har begrunnede innvendinger mot det meldte støttetiltaket, vil Overvåkningsorganet anvende vanlig 
framgangsmåte(32) og underrette EFTA-staten om dette.

3.	 Prosessuelle bestemmelser

	 Kontakt før melding

13)	 Overvåkningsorganet har hatt utbytte av å ha vært i kontakt med EFTA-staten før støtten meldes, 
også i tilsynelatende uproblematiske tilfeller. Slik kontakt gjør at Overvåkningsorganet og EFTA-
statene på et tidlig tidspunkt særlig kan bestemme hvilke av Overvåkningsorganets regler eller 
tidligere vedtak som er relevante, hvor komplisert Overvåkningsorganets vurdering trolig vil bli samt 
hvor omfattende og grundige opplysninger Overvåkningsorganet vil trenge for å foreta en fullstendig 
vurdering av saken.

14)	 Med henblikk på tidsbegrensningene ved forenklet framgangsmåte er vurdering av statlige støttetiltak 
etter forenklet framgangsmåte betinget av at EFTA-staten er i kontakt med Overvåkningsorganet før 
meldingen. I denne forbindelse anmodes EFTA-staten om å framlegge et utkast til meldingsskjemaet, 
ledsaget av de nødvendige tilleggsopplysningsarkene fastsatt i artikkel 2 i Overvåkningsorganets 
vedtak nr. 195/04/COL, og eventuelt relevante tidligere vedtak, ved bruk av Overvåkningsorganets 
etablerte dataprogram. EFTA-staten kan på dette tidspunktet i tillegg anmode Overvåkningsorganet 
om at utfyllingen av enkelte deler av meldingsskjemaet utsettes. EFTA-staten og Overvåkningsorganet 
kan dessuten i forbindelse med kontakt i forkant av meldingen enes om at EFTA-staten ikke behøver 
å framlegge et utkast til meldingsskjema og ledsagende opplysninger i forhåndsmeldingsfasen. En 
slik avtale kan for eksempel være hensiktsmessig på grunn av gjentakelsene i visse støttetiltak (for 
eksempel støttekategorien i nr. 5 bokstav c) i disse retningslinjene). I denne forbindelse kan EFTA-
staten gå direkte til melding, dersom Overvåkningsorganet mener at en nærmere drøfting av de 
planlagte støttetiltakene er unødvendig.

15)	 Innen to uker etter at Overvåkningsorganet har mottatt utkastet til meldingsskjema, vil det 
opprette den første kontakten før melding. Overvåkningsorganet vil holde kontakt via e-post eller 
telefonmøter, eller arrangere møter dersom den berørte EFTA-staten uttrykkelig anmoder om 
dette. Overvåkningsorganet vil innen fem virkedager etter den siste forhåndskontakten underrette 
den berørte EFTA-staten om det mener at saken i utgangspunktet kan behandles etter forenklet 
framgangsmåte, om hvilke ytterligere opplysninger som må framlegges for at tiltaket skal kunne 
behandles etter den framgangsmåten, eller om saken må behandles etter vanlig framgangsmåte.

16)	 Dersom Overvåkningsorganet gir en indikasjon på at den aktuelle saken kan behandles etter forenklet 
framgangsmåte, betyr det at EFTA-staten og Overvåkningsorganet i utgangspunktet er enige i at 
de opplysningene som er framlagt innenfor rammen av forhåndsmeldingen ville, dersom de ble 
framlagt som en formell melding, utgjøre en fullstendig melding. Overvåkningsorganet ville derfor 
i prinsippet kunne godkjenne tiltaket så snart det er formelt meldt på grunnlag av meldingsskjemaet 
som også inneholder resultatet av forhåndskontakten, uten å be om ytterligere opplysninger.

	 Melding

17)	 EFTA-staten må melde det eller de aktuelle støttetiltakene senest to måneder etter den er blitt 
underrettet av Overvåkningsorganet om at tiltaket i utgangspunktet kan behandles etter forenklet 
framgangsmåte. Dersom meldingen inneholder endringer i forhold til de opplysningene som ble 
framlagt i forhåndsmeldingsdokumentene, må slike endringer tydelig utheves i meldingsskjemaet.

(32)	 Dette betyr ikke økte rettigheter for tredjemann med hensyn til EFTA-domstolens og fellesskapsdomstolenes rettspraksis. Se sak 
T-95/03 Asociación de Empresarios de Estaciones de Servicio de la Comunidad Autónoma de Madrid og Federación Catalana de 
Estaciones de Servicio mot Kommisjonen [2006] saml. II-4739, nr. 139 og sak T-73/98 Prayon-Rupel mot Kommisjonen [2001] 
saml. II-867, nr. 45.
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18)	 Når den berørte EFTA-staten har meldt støttetiltaket, begynner perioden nevnt i nr. 2 å løpe.

19)	 Forenklet framgangsmåte omfatter ikke et eget skjema for forenklet melding. Med unntak av 
tilfellene som faller inn under støttekategorien i nr. 5 bokstav c) i disse retningslinjene, må meldingen 
skje på grunnlag av standardskjemaet for melding i Overvåkningsorganets vedtak nr. 195/04/COL.

	 Offentliggjøring av et sammendrag av meldingen

20)	 Overvåkningsorganet offentliggjør et sammendrag av meldingen på sitt nettsted, på grunnlag 
av opplysningene som EFTA-staten har framlagt, i standardskjemaet i vedlegget til disse 
retningslinjene. På grunnlag av de opplysningene EFTA-staten har framlagt, angir standardskjemaet 
at støttetiltaket vil kunne bli behandlet etter forenklet framgangsmåte. Når den berørte EFTA-staten 
anmoder Overvåkningsorganet om å behandle det meldte tiltaket etter disse retningslinjene, antas 
den å samtykke i at opplysningene i meldingen, som vil bli offentliggjort på nettstedet i den form 
som er angitt i vedlegget til disse retningslinjene, er ikke-fortrolige. EFTA-statene anmodes dessuten 
om tydelig å angi hvorvidt meldingen inneholder eventuelle forretningshemmeligheter.

21)	 Interesserte parter må deretter innen ti virkedager innsende sine kommentarer (herunder en ikke-
fortrolig versjon), særlig om forhold som kan kreve en grundigere granskning. I tilfeller der 
interesserte parter har begrunnede konkurransemessige innvendinger mot det meldte tiltaket, vil 
Overvåkningsorganet anvende normal framgangsmåte og underrette EFTA-staten og den eller de 
interesserte parter om dette. Den berørte EFTA-staten blir også underrettet om alle begrunnede 
innvendinger, og får mulighet til å kommentere dem.

	 Kortfattet vedtak

22)	 Dersom Overvåkningsorganet finner det godtgjort at det meldte tiltaket oppfyller kriteriene til 
forenklet framgangsmåte (se særlig nr. 5), vil det utstede et kortfattet vedtak. Overvåkningsorganet 
vil dermed gjøre sitt beste for å gjøre et vedtak om at det meldte tiltaket ikke utgjør statsstøtte eller 
et vedtak om å ikke gjøre innsigelser i henhold til protokoll 3 del II artikkel 4 nr. 2 eller 3 innen 
20  virkedager fra meldingsdatoen, med mindre forbehold eller unntak nevnt i nr.  6–12 i disse 
retningslinjene, får anvendelse.

	 Offentliggjøring av det kortfattede vedtaket

23)	 I henhold til protokoll  3 del  II artikkel  26 nr.  1 vil Overvåkningsorganet offentliggjøre et 
sammendrag av vedtaket i Den europeiske unions tidende og EØS-tillegget til dette. Det kortfattede 
vedtaket vil bli gjort tilgjengelig på Overvåkningsorganets nettsted. Det vil inneholde en henvisning 
til en oppsummering av meldingen slik den er offentliggjort på Overvåkningsorganets nettsted på 
meldingsdatoen, en standardvurdering av tiltaket i henhold til EØS-avtalens artikkel  61 nr.  1 og 
eventuelt en uttalelse om at støttetiltaket er erklært forenlig med EØS-avtalen, ettersom det faller 
inn under en av kategoriene i nr.  5 i disse retningslinjene, der den eller de gjeldende kategorier 
er uttrykkelig fastsatt og med henvisning til gjeldende horisontale instrumenter og/eller tidligere 
vedtak.

4.	 Sluttbestemmelser

24)	 Overvåkningsorganet vil fra og med 1.  januar 2010 etter anmodning fra den berørte EFTA-staten 
anvende prinsippene i disse retningslinjene på tiltak meldt i henhold til nr. 17.

25)	 Overvåkningsorganet kan revidere disse retningslinjene på grunnlag av viktige konkurranse
politiske betraktninger eller for å ta hensyn til utviklingen i statsstøttereglene og vedtakspraksisen. 
Overvåkningsorganet har til hensikt å revidere disse retningslinjene for første gang senest fire år etter 
at de er offentliggjort. I denne forbindelse vil Overvåkningsorganet undersøke i hvilken grad det bør 
utarbeides skjemaer for forenklet melding for å lette anvendelsen av disse retningslinjene.



EØS-tillegget til Den europeiske unions tidendeNr. 14/10 15.3.2012

VEDLEGG II

Sammendrag av melding: Innbydelse til tredjemann til å sende inn merknader

Melding om et statsstøttetiltak

Overvåkningsorganet mottok … melding om et statsstøttetiltak i henhold til protokoll 3 del I artikkel 1 nr.  3 i 
overvåknings- og domstolsavtalen. Etter en foreløpig undersøkelse finner Overvåkningsorganet at det meldte 
tiltaket kan komme inn under virkeområdet for Overvåkningsorganets retningslinjer for forenklet framgangsmåte for 
behandling av enkelte typer statsstøtte (EUT C … av …, s. ...).

Overvåkningsorganet innbyr tredjemann til å sende inn eventuelle merknader til det foreslåtte tiltaket til 
Overvåkningsorganet.

Støttetiltakets hovedtrekk er som følger:

Støttens referansenummer: N …

EFTA-stat:

EFTA-statens referansenummer:

Region:

Tildelende myndighet:

Navn på støttetiltaket:

Nasjonalt rettslig grunnlag:

Foreslått EØS-grunnlag for vurdering: … retningslinjer eller Overvåkningsorganets etablerte praksis slik den er 
framhevet i Overvåkningsorganets vedtak (1, 2 og 3).

Type tiltak: Støtteordning/Individuell støtte

Endring av et eksisterende støttetiltak:

Varighet (ordning):

Dato for tilskuddet:

Berørte økonomiske sektorer:

Type støttemottaker (SMB/stort foretak)

Budsjett:

Støtteinstrument (tilskudd, rentesubsidier, …):

Merknader som stiller konkurransemessige spørsmål til det meldte tiltaket må være Overvåkningsorganet i hende senest 
ti dager etter at dette ble offentliggjort, og må inneholder en ikke-fortrolig utgave av merknadene som oversendes 
den eller de berørte EFTA-stater og/eller andre berørte parter. Merknadene sendes til Overvåkningsorganet, med 
referansenummer N …, per faks, per e-post eller per post til følgende adresse:

EFTA Surveillance Authority
Rue Belliard 35
1040 Brussels
BELGIUM
Faks: (+32)(0)2 286 18 00
E-post: registry@eftasurv.int

registry@eftasurv.int
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Ikke statsstøtte i betydningen av EØS-avtalens artikkel 61 nr. 1

EFTAs overvåkningsorgan anser at følgende tiltak ikke utgjør statsstøtte i betydningen av EØS-avtalens 
artikkel 61 nr. 1:

Vedtaksdato: 14.12.2011

Saksnummer: 68563

Vedtak nr.: 391/11/COL

EFTA-stat: Island

Tittel: Kraftavtale mellom Landsvirkjun og Alcan Iceland Ltd.

Rettslig grunnlag: Lov nr. 42/1983 om Landsvirkjun; kraftavtale mellom Landsvirkjun og Alcan Iceland 
Ltd.

Formål: Ikke relevant

Varighet: 24 år

Økonomiske sektorer: Strømproduksjon/metallindustri

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

Ikke statsstøtte i betydningen av EØS-avtalens artikkel 61 nr. 1

EFTAs overvåkningsorgan anser at følgende tiltak ikke utgjør statsstøtte i betydningen av EØS-avtalens 
artikkel 61 nr. 1:

Vedtaksdato: 14.12.2011

Saksnummer: 69969

Vedtak nr.: 392/11/COL

EFTA-stat: Island

Tittel: Kraftavtale mellom Landsvirkjun og Íslenska kísilfélagið ehf.

Rettslig grunnlag: 59/1965 om Landsvirkjun; kraftavtale mellom Landsvirkjun og Íslenska kísilfélagið 
ehf.

Formål: Ikke relevant

Varighet: 18 år

Økonomiske sektorer: Strømproduksjon/metallindustri

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

 2012/EØS/14/02

 2012/EØS/14/03

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Statsstøtte – vedtak om å ikke gjøre innsigelser

EFTAs overvåkningsorgan har ingen innsigelser mot følgende statsstøttetiltak:

Vedtaksdato: 14.12.2011

Saksnummer: 70924

Vedtak nr.: 395/11/COL

EFTA-stat: Liechtenstein

Tittel: Forlengelse av statsstøtteordningen under Lov om mediestøtte

Rettslig grunnlag: Lov om mediestøtte av 21. september 2006 (Medienförderungsgesetz)

Formål: Å opprettholde og fremme meningsmangfold, fremme journalistisk/redaksjonell kvalitet samt 
gjøre det lettere å spre opinionsskapende medier i Liechtenstein

Støttens form: Tilskudd

Budsjett: CHF 11,04 millioner, CHF 1,84 årlig

Varighet: 1. januar 2012–31. desember 2017

Økonomiske sektorer: Media, forlagsbransjen

Navn og adresse til myndigheten som gir støtten: Medienkommission, Regierungsgebäude FL-9490 
Vaduz Liechtenstein

Teksten til vedtaket, der alle fortrolige opplysninger er fjernet, foreligger på EFTAs overvåkningsorgans 
nettsider:

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/.

 2012/EØS/14/04

http://www.eftasurv.int/state-aid/state-aid-register/
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Søksmål anlagt 9. januar 2012 av Den norske Forleggerforening mot EFTAs 
overvåkningsorgan

(Sak E-1/12)

Et søksmål mot EFTAs overvåkningsorgan ble anlagt for EFTA-domstolen 9. januar 2012 av Den norske 
Forleggerforening, representert ved advokat Jan Magne Juuhl-Langseth fra Advokatfirmaet Schjødt, 
Munkedamsveien 45, N-0201 Oslo, Norge.

Saksøkeren har nedlagt påstand om at EFTA-domstolen skal

1.	 oppheve EFTAs overvåkningsorgans vedtak nr. 311/11/COL og

2.	 pålegge EFTAs overvåkningsorgan å betale sakens omkostninger.

Rettslig og faktisk bakgrunn og anførsler framsatt til støtte for påstanden:

–	 Saksøkeren er Den norske Forleggerforening. Foreningens medlemmer er forlag i Norge.

–	 Saksøkeren krever at EFTAs overvåkningsorgans vedtak 311/11/COL av 12. oktober 2011 oppheves.

–	 Saksøkeren hevder blant annet at EFTAs overvåkningsorgan

–	 har unnlatt å innlede den formelle behandling fastsatt i overvåknings- og domstolsavtalens (ODA) 
protokoll 3 del I artikkel 1 nr. 2, og

–	 ikke har begrunnet sitt vedtak tilstrekkelig, jf. ODA artikkel 16.

 2012/EØS/14/05

EFTA-ORGANER
efta-domstolen
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”).

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6314 – Telefónica UK/Vodafone UK/Everything Everywhere/JV)

1.	 Kommisjonen mottok 6.  mars 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der det britiske foretaket Telefónica UK 
Limited (”Telefónica UK”), som tilhører Telefónica Group, Vodafone UK Limited (”Vodafone 
UK”), som tilhører Vodafone Group Plc, og Everything Everywhere Limited (”EE”), som 
kontrolleres av France Télécom og Deutsche Telekom, i fellesskap overtar kontroll i henhold til 
fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over det britiske foretaket JVco ved kjøp av aksjer i 
et nystiftet fellesforetak.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Telefónica UK: levering av fasttelefon- og mobiltelefontjenester i Storbritannia

–	 Vodafone UK: driver mobiltelekommunikasjonsnett og leverer tilknyttede telekommunika
sjonstjenester, herunder taletelefoni, tekstmeldings-, data- og innholdstjenester, personsøkings
tjenester og verdiøkende tjenester i Storbritannia

–	 EE: levering av fasttelefon- og mobiltelefontjenester i Storbritannia

–	 JVCo: levering av ulike m-handelstjenester til foretak, herunder digitale markedsføringstjenester, 
transaksjoner via mobiltelefon og via Internett samt tilknyttede dataanalysetjenester

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 74 av 13.3.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6314 – Telefónica 
UK/Vodafone UK/Everything Everywhere/JV, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/14/06

EF-ORGANER
kommisjonen

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6510 – Remondis/Sortiva/Stam Papier Recycling)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 5.  mars 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der de nederlandske foretakene Sortiva 
B.V. (”Sortiva”) og Ramondis Nederland B.V. (”Remondis”) ved kjøp av aksjer i fellesskap 
overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over de nederlandske 
foretakene Sortiva Papier en Kunststoffen B.V. (”Sortiva P&K”) og Stam Papier-Recycling B.V. 
(”Stam”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 Remondis: innsamling, separering og sortering av papir, papp og andre avfallsstrømmer

–	 Sortiva: separering, sortering og gjenvinning av ikke-farlige avfallsstrømmer som tre og 
byggavfall

–	 Sortiva P&K: separering og sortering av papir og papp

–	 Stam: innsamling, separering og sortering av papir og papp samt arkivdestruksjon

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT C 
71 av 9.3.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6510 – Remondis/
Sortiva/Stam Papier Recycling, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/14/07

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6521 – Talanx International/Meiji Yasuda Life Insurance/Warta)

1.	 Kommisjonen mottok 1.  mars 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Talanx International AG 
(”TINT”, Tyskland) og Meiji Yasuda Life Insurance Company (”MY”, Japan) ved kjøp av aksjer 
i fellesskap overtar kontroll i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr.  1 bokstav  b) over 
Towarzystwo Ubezpieczeń i Reasekuracji Warta S.A. (”Warta”, Polen), unntatt datterselskapene 
Powszechne Towarzystwo Emerytalne WARTA S.A. og KBC Towarzystwo Funduszy Inwestycyjnych 
S.A.

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 TINT: skadeforsikring, livsforsikring og gjenforsikring 

–	 MY: skadeforsikring, livsforsikring og gjenforsikring

–	 Warta: skadeforsikring, livsforsikring og gjenforsikring

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. 

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 72 av 10.3.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6521 – Talanx 
International/Meiji Yasuda Life Insurance/Warta, per faks (faksnr. +32 (0)2 296 43 01), per e-post 
(COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/14/08

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Forhåndsmelding om en foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6532 – Samsung Group/Corning Group)

Sak som kan bli behandlet etter forenklet framgangsmåte

1.	 Kommisjonen mottok 5.  mars 2012 melding i henhold til artikkel  4 i rådsforordning (EF) 
nr.  139/2004(1) om en planlagt foretakssammenslutning der foretakene Samsung Mobile Display 
Co., Ltd. (”SMD”, Sør-Korea), som tilhører Samsung-konsernet, og Corning Holding Japan G.K. 
(”Corning”, Japan), som tilhører Corning-konsernet, ved kjøp av aksjer i fellesskap overtar kontroll 
i henhold til fusjonsforordningens artikkel 3 nr. 1 bokstav b) over et nystiftet fellesforetak (”Joint 
Venture”).

2.	 De berørte foretakene har virksomhet på følgende områder:

–	 SMD: produksjon og salg av flatskjermsystemer, særlig TFT-LCD- og OLED-skjermer 

–	 Corning: holdingselskap som investerer i foretak som framstiller og selger TFT-LCD-
glassprodukter til bruk i skjermer, og som selger andre Corning-produkter i Japan

–	 Joint Venture: framstilling og salg av glass-substrater for OLED-anvendelser i Korea

3.	 Etter en foreløpig undersøkelse finner Kommisjonen at den meldte foretakssammenslutningen kan 
komme inn under virkeområdet for fusjonsforordningen. Det er imidlertid ikke gjort endelig vedtak 
på dette punkt. Det gjøres oppmerksom på at denne saken kan bli behandlet etter framgangsmåten 
fastsatt i kommisjonskunngjøringen om forenklet framgangsmåte for behandling av visse foretaks
sammenslutninger etter fusjonsforordningen(2).

4.	 Kommisjonen innbyr berørte tredjemenn til å framlegge eventuelle merknader til den planlagte 
foretakssammenslutningen for Kommisjonen.

	 Merknadene må være Kommisjonen i hende senest ti dager etter at dette ble offentliggjort i EUT 
C 75 av 14.3.2012. Merknadene sendes til Kommisjonen, med referanse COMP/M.6532 – Samsung 
Group/Corning Group, per faks (faksnr. +32  (0)2 296  43  01), per e-post (COMP-MERGER-
REGISTRY@ec.europa.eu) eller per post til følgende adresse:

European Commission
Directorate-General for Competition
Merger Registry
J-70
B-1049 Brussels

 2012/EØS/14/09

(1)	 EUT L 24 av 29.1.2004, s. 1 (”Fusjonsforordningen”). 
(2)	 EUT C 56 av 5.3.2005, s. 32 (”Melding om behandling etter forenklet framgangsmåte”)

COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6216 – HC/DEME/OceanflORE JV)

Kommisjonen vedtok 22. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 
6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og 
vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6216. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6369 – HBO/Ziggo/HBO Nederland)

Kommisjonen vedtok 21. desember 2011 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 
6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og 
vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32011M6369. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2012/EØS/14/10

 2012/EØS/14/11

http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/
http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6381 – Google/Motorola Mobility)

Kommisjonen vedtok 13. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 
6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og 
vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6381. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6441 – Senoble/Agrial/Senagral JV)

Kommisjonen vedtok 20. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 
6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på fransk, og vil 
bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6441. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

 2012/EØS/14/12

 2012/EØS/14/13

http://eur-lex.europa.eu/
http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases
http://eur-lex.europa.eu/
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6475 – Axa Reim/CBRE PFCE Management/Warsaw III)

Kommisjonen vedtok 5. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6475. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6480 – PetroFina/Fina Antwerp Olefins)

Kommisjonen vedtok 24. februar 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretaks
sammenslutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 
6 nr. 1 bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og 
vil bli offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6480. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6507 – Anglo American/De Beers)

Kommisjonen vedtok 6. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6507. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).

Vedtak om å ikke gjøre innsigelse mot en meldt foretakssammenslutning

(Sak COMP/M.6509 – GE/KGAL/Extresol-2)

Kommisjonen vedtok 1. mars 2012 å ikke gjøre innsigelse mot ovennevnte meldte foretakssammen
slutning, og å erklære den forenlig med det felles marked. Vedtaket er gjort på grunnlag av artikkel 6 nr. 1 
bokstav b) i rådsforordning (EF) nr. 139/2004. Det foreligger i uavkortet tekst bare på engelsk, og vil bli 
offentliggjort etter at eventuelle forretningshemmeligheter er fjernet. Vedtaket kan fås:

–	 på Europa-nettstedet for konkurransesaker (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Dette 
nettstedet inneholder ulike funksjoner som gjør det lettere å finne et bestemt vedtak, med mulighet 
for å søke på blant annet foretaksnavn, saksnummer, dato og saksområde,

–	 i elektronisk form på nettstedet EUR-Lex, under dokumentnummer 32012M6509. EUR-Lex gir 
tilgang til Det europeiske fellesskaps regelverk på Internett (http://eur-lex.europa.eu/).
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Statsstøtte – Frankrike

Statsstøtte SA.23257 (12/C, tidl. NN 8/10, tidl. CP 157/07) – Bransjeavtale inngått innenfor 
rammen av ”Association française pour la valorisation des produits et des secteurs professionnels 

de l’horticulture et du paysage” (Val’Hor)

Innbydelse til å sende inn merknader i henhold til artikkel 108 nr. 2 TEUV

Kommisjonen har ved brev av 11. januar 2012 underrettet Frankrike om at den har besluttet å innlede 
gransking i henhold til artikkel 108 nr.  2 i traktat om Den europeiske unions virkemåte (TEUV) med 
hensyn til ovennevnte støtte.

Berørte parter kan sende sine merknader innen en måned etter at denne oppsummeringen og følgebrevet 
ble offentliggjort (EUT C 66 av 6.3.2012, s. 32), til:

European Commission
Directorate-General for Agriculture and Rural Development
Directorate M. Agricultural legislation 
Unit M.2. Competition 
Office: Loi 130 5/94/A
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË
Faks: +32 22 961 242

Merknadene vil bli oversendt til Frankrike. En berørt part som ønsker å få sine merknader behandlet 
fortrolig, kan sende inn en skriftlig, begrunnet anmodning om dette.

 2012/EØS/14/18

http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=OJ:C:2012:066:0032:0045:EN:PDF
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Melding fra det nederlandske departementet for økonomi, landbruk og nyskaping 
i henhold til artikkel 3 nr. 2 i europaparlaments- og rådsdirektiv 94/22/EF om 
vilkårene for tildeling og bruk av tillatelser til å drive leting etter og utvinning av 

hydrokarboner

Ministeren for økonomi, landbruk og nyskaping meddeler at det er mottatt en søknad om tillatelse til 
utvinning av hydrokarboner i et område kjent som Opmeer. 

Søknaden omfatter et området i provinsen Noord-Holland og er avgrenset av de rette linjene mellom 
punktene A–B, B–C, C–D, D–E, E–F, F–G, G–H, H–I, I–J, J–K, K–L, L–M, M–N og A–N. 

Koordinatene for de ovennevnte punktene er: 

Punkt X Y

A 118790,00 538390,00

B 120800,00 535000,00

C 123450,00 532000,00

D 126950,00 527300,00

E 130100,00 525000,00

F 132150,00 522600,00

G 134660,00 516000,00

H 131559,50 516071,00

I 130528,33 512343,19

J 126275,00 515000,00

K 120000,00 518150,00

L 118750,00 520000,00

M 117585,00 522850,00

N 115000,00 525260,00

De ovennevnte punktene er uttrykt i geografiske koordinater beregnet ifølge det nederlandske nasjonale 
oppmålingssystemet (RD, Rijks Driehoeksmeting). 

På bakgrunn av denne beskrivelsen av grensene er overflateområdet 229,0 km². 

Med henvisning til ovennevnte direktiv og artikkel 15 i loven om gruvedrift (Tidende for lover og dekreter 
2002, nr. 542) innbyr ministeren for økonomi, landbruk og nyskaping hermed berørte parter til å sende inn 
en konkurrerende søknad om tillatelse til å utvinne hydrokarboner for området avgrenset av ovennevnte 
punkter og koordinater. 

Ministeren for økonomi, landbruk og nyskaping er vedkommende myndighet for tildeling av tillatelser. 
Kriteriene, vilkårene og kravene angitt i artikkel 5 nr. 1 og 2 og i artikkel 6 nr. 2 i ovennevnte direktiv er 
beskrevet i loven om gruvedrift (Tidende for lover og dekreter 2002, nr. 542). 

Søknader kan sendes inn i 13 uker etter denne offentliggjøringen i Den europeiske unions tidende 
(publisert 8.3.2012) og sendes til: 

De minister van Economische Zaken, Landbouw en Innovatie 
ter attentie van de heer P. Jongerius, directie Energiemarkt 
ALP A/562 
Bezuidenhoutseweg 30 
Postbus 20101 
2500 EC Den Haag 
Nederland 

Søknader som mottas etter at denne fristen er utløpt vil ikke bli tatt i betraktning. 

Beslutning vil bli tatt senest tolv måneder etter at søknadsfristen har utløpt. 

Ytterligere opplysninger kan fås av E.J. Hoppel, tlf.  +31 703797762.

 2012/EØS/14/19
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Åpen innbydelse til å sende inn forslag – GP/RPA/ReferNet-FPA/001/12

ReferNet – Cedefops europeiske nettverk for yrkesrettet utdanning og opplæring

1. Formål og beskrivelse 

Formålet med denne innbydelsen er å opprette et europeisk nettverk for yrkesrettet utdanning og 
opplæring (RefNet), der det utvelges én søker fra henholdsvis Irland og Spania (se punkt 3 nedenfor om 
kriterier for støtteberettigelse), som Cedefop inngår en fireårig rammeavtale med. Det inngås også en 
særskilt tilskuddsavtale med hver utvalgt søker for å utarbeide en åtte måneders arbeidsplan som skal 
gjennomføres i 2012. 

Det europeiske senter for utvikling av yrkesrettet opplæring (Cedefop) er et EU-organ, som ble opprettet 
i 1975 og har vært basert i Hellas siden 1995. Cedefop er anerkjent som en pålitelig informasjonskilde og 
et ekspertorgan innenfor yrkesrettet opplæring, ferdigheter og kompetanse, og har som oppgave å støtte 
utviklingen av politikken innenfor yrkesrettet utdanning og opplæring, og bidra til gjennomføringen av 
denne. 

ReferNet er Cedefops europeiske nettverk for yrkesrettet utdanning og opplæring. ReferNet har som 
oppgave å støtte Cedefop ved å rapportere om nasjonale systemer for og politiske beslutninger innenfor 
yrkesrettet opplæring og utdanning samt å gjøre yrkesrettet opplæring og utdanning og Cedefops produkter 
mer synlige. Nettverket omfatter 29 medlemmer, ReferNets nasjonale partnere, fra EUs medlemsstater 
samt Island og Norge. ReferNets nasjonale partnere er nøkkelinstitusjoner innen yrkesrettet utdanning og 
opplæring i landet de representerer. 

Rammeavtalene om samarbeid gjennomføres gjennom særskilte tilskuddsavtaler. Følgelig skal søkerne 
ikke bare levere et forslag til det fireårige rammesamarbeidet (som eventuelt vil føre til at det inngås 
rammeavtale om samarbeid for årene 2012–2015), men også en søknad om tilskudd til tiltak i 2012 (som 
eventuelt vil føre til at det inngås en særskilt tilskuddsavtale for åtte måneder i 2012). Søkeren må bevise 
sin kapasitet til å gjennomføre alle tiltak som er planlagt gjennom fireårsperioden, og sikre tilstrekkelig 
samfinansiering av gjennomføringen av arbeidsplanen. 

2. Budsjett og prosjektvarighet 

Det anslåtte tilgjengelige budsjettet for den fireårige rammeavtalen er 4 000 000 euro, med forbehold for 
budsjettmyndighetens årlige vedtak. 

Det samlede tilgjengelige budsjettet for arbeidsplanen for 2012 (prosjektets varighet: 12  måneder) er 
955 000 euro for de 27 medlemsstatene, Island og Norge. 

Tilskuddene varierer etter landenes folketall, og gis for gjennomføring av den årlige arbeidsplanen. 
Det samlede budsjettet for arbeidsplanen for 2012 fordeles på tre grupper av land, basert på landenes 
befolkning: 

– 	 Landene i gruppe 1: Kypros, Estland, Latvia, Litauen, Luxembourg, Malta, Slovenia og Island: 
maksimalt tilskudd: 23 615 euro 

– 	 Landene i gruppe 2: Østerrike, Belgia, Bulgaria, Tsjekkia, Danmark, Finland, Hellas, Ungarn, Irland, 
Nederland, Norge, Portugal, Romania, Slovakia og Sverige: maksimalt tilskudd: 33 625 euro. 

– 	 Landene i gruppe 3: Tyskland, Spania, Frankrike, Italia, Polen og Storbritannia: maksimalt tilskudd: 
43 620 euro. 

Ettersom det årlige arbeidet for ReferNet-partneren i Irland og Spania skal pågå i mindre enn 12 måneder 
i 2012, vil det aktuelle tilskuddet som tildeles være lavere enn ovennevnte maksimumstilskudd per land 
det året. 

Unionens bidrag er et tilskudd til mottakerens (eller flere mottakeres) kostnader, som må suppleres med 
egne økonomiske bidrag og/eller lokale, regionale, statlige og/eller private bidrag. Det samlede bidraget 
fra Unionen kan ikke overstige 70 % av de støtteberettigede kostnadene. 

Cedefop forbeholder seg retten til ikke å tildele hele det tilgjengelige budsjettet. 

 2012/EØS/14/20
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3. Hvem kan søke? 

Søkerne må oppfylle følgende krav for å være støtteberettiget: 

a)	 være en offentlig eller privat organisasjon med rettslig status og være en juridisk person (fysiske 
personer, dvs. enkeltpersoner, kan ikke søke) 

b)	 være etablert i et av følgende land: 

–	 Irland 

–	 Spania 

4. Søknadsfrist 

Søknader i forbindelse med rammeavtalen om samarbeid og arbeidsplanen for 2012 må være innsendt 
senest 16. april 2012. 

Etter at det er tildelt særskilte tilskudd for 2012, vil arbeidsplanen for dette året begynne i mai 2012 og 
vare i åtte måneder. 

5. Ytterligere opplysninger 

Innbydelsen i sin helhet, søknadsskjema og vedlegg vil være tilgjengelig fra 13. mars 2012 på Cedefops 
nettsider: 

http://www.cedefop.europa.eu/EN/working-with-us/public-procurements/calls-for-proposals.aspx

Søknadene må være i samsvar med kravene i innbydelsen, og sendes inn på de offisielle fastsatte 
skjemaene. 

Vurderingen av forslag bygger på prinsippene om åpenhet og likebehandling. 

Alle mottatte søknader vil bli vurdert av en ekspertkomité opp mot kriteriene for støtteberettigelse, 
utelukkelse, utvalg og tildeling som angis i den fullstendige utlysningen.

http://www.cedefop.europa.eu/EN/working-with-us/public-procurements/calls-for-proposals.aspx



